TRANSLATION OF SYNTAX OF OPERATION MANUAL FROM ENGLISH INTO
RUSSIAN
Staroverova A. D. (Russian Federation)

Staroverova Anastasia Dmitrievna - student of Master’s programme,
department of translation and intercultural communication, faculty of foreign languages,
Tula state pedagogical University named after Leo Tolstoy, Tula

Abstract: the article deals with ways of translation of syntax of disc grinder operation manual from the English
into the Russian language. It is found out how sentences are changed from the point of view of their structure
and components. Possible syntax changes are classified and analyzed from the point of view of their
appropriateness according to the idiomatic nature and all-Union State Standard. The practical value of the
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IEPEBOJI CHHTAKCHUCA TEKCTOB HHCTPYKIIMH 1O SKCIVIYATAILIUU C
AHTJIMACKOI'O SI3bIKA HA PYCCKHUI
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Annomayun: 6 OAHHOU cmamve AHATUSUPYIOMCA CHOCOObL Nepesodd CUHMAKCUHECKUX KOHCMPYKYUll
UHCIMPYKYUU NO IKCRLYAMayuy WangoeaibHo2o npubopa ¢ aueiuicko20 A3bIKa HA PYCCKUU, GbIAGIAEMCs, KaK
NPeoodcenuss MeHAIOMCA NO COoCmagy U KAk MEHAeMmcs CUHMAKCUYECKds pONb YNEeHO8 NPeONOdNCEeHUSL.
Ilpusooumcs  knaccuuxayusi  BO3MOCHBIX ~ CHOCOOO8 — CUHMAKCUHECKUX — 3aMeH U  aHATUSUPYemcs
NPABOMEPHOCHb NPOGeOeHUs mex UL UHbIX mpancopmayui ¢ mouku 3penus mpebosanuti 1OCTa u
uouomamuynocmu. Ilpaxmuueckas 3HauuMocms OaHHOU CMAMbU COCMOUM 8 MOM, 4mobbl NOMOUb MOIOObIM
nepegooyuKam u3bexcams KaibKUposaHs npu nepesooe UHCMpPYKYui.

Knioueevie cnoga: uncmpyxkyus, cuHmaxcuc, nepe6oo, IKCHIYamayusi.

Hay4Ho-TexHH4eckuii mporpecc marHya pgajgeko. Kaxnaplii [OeHb TOSBISAIOTCS HOBBIE NPHOOPHI |
WHCTPYMEHTBI, KOTOpble, Onarogaps Trio0amu3aliui, MOJYYarOT paclpoCTpaHEHHWE HE TOJILKO B CTpaHe-
MMpOU3BOAUTEIIC, HO U BO BCEM MHUPC. B cBs3u ¢ atiM BO3pacCTaCT poOJib 'PaMOTHOI'O0 NIEPEBO/Ia BCEBO3MOKHbBIX
JAOKYMCHTOB, COIMPOBOXKAAOIINX HOBOC YCTpofICTBO.

B JaHHOM HCCJICIOBAaHUU MbI 06paTI/IMC$I K aHaJIM3y NEPEeBOJia CUHTAKCHUCA TCKCTOB I/IHCTPYKLII/Iﬁ HpI/I60p0B,
MNPUMCEHACMBIX B CTPOUTCIILCTBE.

HCJ’IB JAAHHOT'O MCCJIEAOBAHUsS — BBIABUTDH, KaK NPCIJIOKEHNUA MCHAKOTCA IO COCTABY M KaK MCHANOTCA POJIA
YICHOB MPCIOKEHUA IPU MEPEBOAC.

HpaKTI/I‘ICCKaSI 3HAYUMOCTh }I&HHOﬁ CTaTbu COCTOUT B TOM, 9TOOBI TIOMOYb 6y]1yHII/IM CTYACHTaM-
NEPEBOAUYNKAM n30exaTh KaJbKUPOBAHUA U [J€JIaTh TEKCT Ooiee UANOMATHUYHBIM. He Oositbest mM3MeHSTH
MOopsAAOK CJIOB HJIM CHUHTAKCUYCCKYIO (byHKL[I/IIO NpeAIOKECHUA, HE CMOTpPA Ha Tpe60BaHI/Ie TOYHOCTH,
XapaKTECPHOC A TCKCTa PIHCprKL[Hﬁ. Taxxe MbI pacCMOTPUM HE CaMbIC YAAa4YHbIC, HA HAIll B3TJIAJ], BApUAHTLI
MEPEBOaa U U3JI0KHUM CBOC BUACHUC.

B nanHO# cTaThe OyOyT M3TOKEHBI Pe3yJIbTATHl aHATH3a WHCTPYKIHU YTIOBOH NUTH(OBaIbHON MamuHbl G
10SR3, G 12SR3, G 13SR3 komnanuu Hitachi [3].

I/IHCTPYKIII/IH HE OYCHb 06”beMHa$I, Mbl HPOAHAJIU3UPOBAJIM BCHO M 3AC€Chb OCTAHOBUMCSA Ha HEKOTOPLIX
MOMCHTax IepeBoaa CUHTAKCHCA, NPEACTABIAOIIUX IJId HAC HaHOOIBIIHIT HUHTEPEC, TO €CTh TCX MNPCATIOKCHUAX,
rae nmpou3BOJUINCH Kakue-I1u00 3aMeHBI. HOI[‘{epKHeM, YTO MbI 6YI[€M TOBOPUTH TOJIBKO O CHHTAKCHUYCCKHUX
HN3MCHCHUAX, MbI HE 3aTPOHEM MOp(l)OJ'IOFI/IIO 1 JICKCUKY.

%K KypcCa A3bIKO3HAHHWA HaM M3BECTHO, YTO CHMHTAKCHYCCKUE CTPYKTYPblI PYCCKOro “u aHTJIUHCKOTO S3bIKA
Pa3IMYAIOTCS, YTO W MIPUBOIUT K OTIPE/ICICHHBIM 3aMCHAM TIPH TIepeBojie CHHTaKcuca [1].

1) M3meHeHHe POJIH WIEHOB NMPEIJI0KEHUs, HAPUMED:

_  JIONIOJIHEHHE — TIOJIJICKAIICE

The following show symbols used for the machine (c. 3).

Huske nmpuBeeHbl cuME01bl, HCIIONB3YEMBIE [T MalIMHEI (C. 5);

_  00CTOATEILCTBO MECTa—> OOCTOSTEILCTBO 06pa3a HCﬁCTBI/Iﬂ

... must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facilities (c. 3).

... JOJDKHBI YTHJIM30BBIBAThCS OTACIBHO 6E30NACHbIM 0151 OKpYydicaroujel cpeovl oopazom (c. 5);



- ILOHOHHGHI/IG—>06CTOHTGHLCTBO MeEcTa

Keep your work area clean and well lit (c. 6, 1a).

[NoanepskuBaiiTe YUCTOTY M XOpOIIee OCBEIeHHE Ha pabouem mecte (c. 76, 1a);

- JOIIOJJHEHHUE— CKa3yeMoe

Use extra caution when making a “pocket cut” into existing walls or other blind areas (c. 8, f).

BynbTe npenenbHO OCTOPOXKHBI, MIPOJEIIbIBAs «KapMaHHBI HAJIpE3» B CYLIECTBYIOLIEH CTEHE WM OTMOCTKE
(c. 79, ).

2) IlpemnoxeHHs MOTYT H3MEHHTb OTpa’keHHe OTHOIIEHUH MeK1y SBJIEHUSIMH peaabHO
HeﬁCTBHTeﬂbHOCTH, TO €CTb IPCBPATUTHCA U3 YTBEPAUTCIILHOTO B OTPULATCIIBHOC!

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators (c. 6,
2b).

He HpHKacaﬁTeCL TCJIOM K 3a3CMJICHHBIM TOBCPXHOCTAM, HaIpUMEpP, K pr60np0130)1aM paauartopam,
KyXOHHBIM IUTHTaM M XOJOAUIbHIKAM (.76, 2b).

I/IJ'II/I, HaOGOpOT — U3 OTPULATCIIBHOT'O B YTBEPAUTCIIBHOC!

Do not abuse the cord (c. 6, 2d).

[paBmwisHO o6pataiiTech co muypom (c. 76, 2d).

3) U3meHeHuUe MOPsIIKA

_ YacTei MPCATIOKCHUA:

There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded (c. 6, 2b).

Ecimm Bame Teino COIIPUKOCHETCA C 3a3C€MJICHHBIMH HNOBCPXHOCTAMH, BO3PACTECT OMACHOCTH IMOPAKCHUA
aNeKTpUIeckuM TokoM (c. 76, 2b).

Confirm that the push button is disengaged by pushing the push button two or three times before switching
the power tool on (c. 9, point 7).

Ilepen BkIIOUEHHEM 3JIEKTPUYECKOTO HHCTPYMEHTA MPOBEPHTE HAKUMHYIO KHOIKY M yOenIuTech B TOM, YTO
HaKUMHas KHOTIKA OCBOOOKIEHa, IIyTeM JBYX- WK Tpexpa3oBoro Haxatus (C. 81, myHkr 7).

Should any of the screws be loose, retighten them immediately (c. 10, Maintenance and inspection, point 2).

HemenneHHo 3aTSHUTE BUHT, KOTOPBIH OKaXKETCS 0cIa0IeHHBIM (c.82, ITIYHKT 2).

- OJHOPOJHBIX YJICHOB Hpe}:[J'IO)KeHI/I}I:

Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool (c. 6, 3c).

Y6GILI/ITGCB B TOM, HYTO BBIKIIOYATC/Ib HAXOAUTCA B IIOJIOKCHHUA BBIKIIOYCHUSA IIEpeA IMOAHUMAaHUCM,
MIEPEHOCKOM MJIH MOJICOSTMHEHHEM K CETEBOH PO3ETKE M/WIIM MOPTATUBHOMY OaTrapeiiHOMy MCTOUYHHUKY ITUTaHHS
(c. 76, 3c).

[IpokoMMeHTUpYeEM ToceaHne JBa crocoda. Ha Hamn B3riisj, u3MEHEeHHe Mopsiika OJHOPOIHBIX YICHOB B
JTAHHOM CJIyJae He BIOJIHE 00OCHOBAHO, XOTSI HUKAaK HE HapyIIaeT JOTMYHOCTh ocTpoeHus. Koraa Mel roBOpHM
06 aJICKBATHOM TIEPEBOJIC, MBI TOBOPUM U 06 YPOBHAX OKBUBAJICHTHOCTH, U €CJIM €CTh BO3BMOXXHOCTH COXPAaHUThH
3aIaHHYI0 OPUTHHAIIOM CTPYKTYPY, MBI JOJDKHBI 3T0 feaTh [4]. Hanpumep, B cienyromeM npumepe:

Check that speed marked on the wheel is equal to or greater than the rated speed of the grinder (c. 8,
“General safety instructions™).

Yo6emureck, 4TO CKOPOCTh, YKa3aHHAS Ha MUTH(POBAIBHOM KPYyTe, O0bUie Ul pa6Hd HOMHHAIBHOW CKOPOCTH
g oBaibHON MaruHbI (. 79, «O01He npaBuia 0€30MaCHOCTHY).

COXpaHI/ITL MOPsAA0K OBLIO HCBO3MOKHO, [TOTOMY YTO IIEPEBOA CTAHECT HEUANOMATUIHBIM. B PYCCKOM A3bIKE
€CTh ABa yCTOI\/’I'-II/IBI)IX BBIPAXKCHUA «bombme nan paBEeH» U «MCHBLIC UJIN PaBECH».

3aMeHa MOpsIKa YacTed CIO0XKHOTO MpPEVIOKEHHs Oblla MPOM3BEAECHA BEPHO: B IIEPEBOJIE MBI HE JIOJIKHBI
3a6LIBaTI: 0 TeMa-peMaTUYCCKOM YJICHCHUU MPCATIOKCHUS. B aHrimickoMm s3bIke Ha IEPBOM MECTC HOBasd
nHpopManus (peMa), Ha BTOpoM — cTapas (Tema). B pycckom — Ha060poT.

4) U3MeHeHuUeE 32710Ta H BPEMeHH

Jlnst aHTIIMHCKOTO s3bIKa XapakTepHO Ooyiee yacToe ymoTpeOJieHWe MacCHBHOTO 3ajora, YeM B PYCCKOM
S3BIKE.

Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired (c. 6, 4b).

Kaowcovnii  anexmpouncmpymenm, KOTOPBIM HENb3sl YHPABISATH C IOMOLIBIO BBIKIIIOYATENS, Oydem
npeocmagisims ONACHOCMb, ¥ €ro 0yyT He0OX0IMMO OTPEMOHTHPOBATb.

[NaccuBHBIH HANOT HACTOSIIETO BPEMEHU—aKTUBHBIN 3a5or Oyayuiero Bpemenu (c. 77, 4b).

FOBOpH O BpPEMCHHU TIJaroJa, cCJICeAyeT YINOMAHYTb, YTO B TCKCTE I/IHCTp}IKIII/Iﬁ BCeriga MHCIOJb3YyeTCA
HacCToOAIEEC BPpEMS T1aroJia, qTO6BI TIOAYCPKHYTh 06H_[HOCTB " CTAaHJAPTHOCTH ABJICHHA, ITIO3TOMY B CIICAYIOLIEM
NpUMeEpPe HEPEBOIUHK TOCTYIHIT abCOIIOTHO BepHO [5]:

Damaged accessories will normally break apart during this test time (c. 7, g).

Bo BpeMs Takoii IIPOBEPKH, MOBPEKAEHHBIE IPUHAIIEKHOCTH 00b1uH0 pazbusatomes (c. 78, Q).

Bynyuniee BpeMsi— BO3BpaTHasi KOHCTPYKIMS B HACTOSIIEM BPEMEHHU.

5) N3mMeHeHHe CTPYKTYPbI MPEIJI0KeHHSI



OnHMM W3 TJaBHBIX KPUTEPUEB JIIOOOW HMHCTPYKLMH SBISETCS €€ YETKOCTh W IOHATHOCTB, ITO3TOMY IS
BBITIOJTHEHHS 3TOTO YCIIOBHSI IEPEBOIUMK MOXKET pa3OUBaTh Wi 00beAUHSITH npeanoxkenus [2]. Hanpumep,
_  TPOCTOE MPEATIOKEHHE C JECIPUIACTHBIM 000POTOM— CI0KHOIIOJYNHEHHOE

CDeZ[CTBa 3aIMTHI I'J1a3 JOJDKHBI 3aIMUINATH I'JIa3a OT HOIIaAaHMs JICTAIINX 06p63KOB, KOTOPBIE BOSHUKAIOT
IIPpU BBITIOJIHEHUN PAa3JIMYHBIX BHUI0B pa60T. .HI/II_IeBaﬂ MacKa HWJIW peCcnrupaTrop IAOJHKHBI OTQ!I/IJ'IBTQOBLIBH.TB
YaCTHUIIBI TIBLTH, KOTOPBIe 00pa3yroTest Bo Bpems paboTs (c. 78, h).

- 3aMc¢Ha OpoCTOro NpeAI0KCHUA — CIIOKHOIIOAYMHECHHOC

The guard must be securely attached to the power tool and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator (c. 8, “Safety warnings”, b).

3amumHoe I’lleCI’lOCO6JZ€Hu€ 00JIICHO __OblMb __ HAOCIICHO NPUKPENTIEHO K  JJIEKMPOUHCMPYMEHmMY U
VCManosieno makum obpaszom, [3auem?] umobvbi _docmuyb MAKCUMATbHOU 6e30nacHocmu, € TEM, YTOOBI
HauMEHbLIAs YacTh Kpyra Oblia obpaiieHa k onepatopy (c. 79, «Ocobbie Mepbl IPEIOCTOPOKHOCTHY, D).

- OJHO IPEUIOKECHNUE — ABa NPEAJIOKECHUA

When the work area is removed from the power source, use an extension cord of sufficient thickness and
rated capacity (c. 9, point 3).

Korz[a pa60qa$[ miomajaka yJaajleHa OT MCTOYHHKA DJICKTPOIIMTAaHUA, HOHBSyﬁTeCL YAIMHUTCIIEM.
YZ[JII/IHI/ITCJ'IB JOJIZKCH UMCTh Tpe6yeMy}0 omaab monepeyHoro CCUCHUA n o0becIieunBaTh pa60Ty HWHCTPYMCHTA
3aganHoi MouHoctH (c. 80, myHKT 3).

- ABa NpeIJIOKCHUA — OJJHO

Hitachi Power Tools are constantly being improved and modified to incorporate the latest technological
advancements. Accordingly, some parts (i.e. code numbers and/or design) may be changed without prior notice.
(c. 11, Modifications)

@upma Hitachi HenmpepbiBHO paboTaeT Hal yCOBEPIICHCTBOBAHUEM CBOMX HM3/IENHUil, TO3TOMY MBI COXPaHSIEM
3a coboM IIpaBO Ha BHCCCHUC H3MEHEHHH B TCXHHYCCKHE XapaKTCPUCTUKH, YIIOMSAHYTBIC B Z[aHHOﬁ HHCTPYKIHNHN
10 3KCIUTyaTanuu, 6e3 npeaynpexaenus oo stom (c. 82, 3ameuanue).

Takum 00pa3oM, MBI BEIACTHIN 6 OCHOBHBIX CHHTAKCHYCCKHX TpaHCchHOopMaImii Ipu MepeBOe WHCTPYKIUN
TCXHUKHU IO IKCILTyaTallunu an60pa: HU3MCHCHUC POJIKM YICHOB MNPCAJIOKCHUA, U3BMCHCHUC MOPAJAKA, U3MCHCHHNC
3aJiora, UISMCHCHUC BPEMCHHU, U3BMCHCHUC CTPYKTYPBI IIPEAJIOKCHUSA

HpI/I HanMCaHUH Z[aHHOI>'I CTAaTbM MbI BBIIIUCAJIN BCC MPUMEPBI CUHTAKCHYCCKUX TpaHC(I)OpMaL[I/II\/'I (B TCKCTC
HHCTPYKIHU 6];1.]10 CIIe 5 MMpUMEPOB, KOTOPLIC MBI HE CTAJIM BBLIIIHUCHIBATH B CUJIY CXOXKECTHU C NPUBCACHHBIMHA
Bhiiie). Kak BUAHO, MX HE TaK yX U MHOTO. TO ecTh, OOJIbIast yacTh TpaHchOpMaIHidi MPUXOIUTCS Ha YPOBEHD
MOp(bOIIOI‘I/II/I N JICKCUKH. HO, TEM HE MCHEC, NEPEBOAYUK JTOJIKCH o6pau1aTb BHUMAHHUEC Ha CHHTAKCHUC
MPEAJIOKECHUA, TIOTOMY HU OJWH UACATBHO H0}106paHHLIﬁ OKBUBAJICHT HC IIOMOXET YUTATCIIO 6I>ICTp0 U TOYHO
TMOHATH MPCATIOKEHUE, €CIIN €T0 CTPYKTYpa IJI0X0 OpraHu30BaHa WK NPEATIOKEHNUE BOOGH.[C HEUYHUTACMO.
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